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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
16 maart 1993 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
hem, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van ministerieel besluit
"houdende, voor de periode van
1 april 1989 tot 31 maart 1993
de modaliteiten en de perio-
diciteit waaronder de labora-
toria voor klinische biologie
aan de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging van het Rijks-
instituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering de
gefactureerde bedragen dienen
mee te delen", heeft op
18 maart 1993 het volgend ad-
vies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le 16 maart
1993, d’une demande d’avis,
dans un délai ne dépassant pas
trois jours , sur un projet
d’arrêté ministériel "fixant
pour la période du 1er avril
1989 au 31 mars 1993 les mo-
dalités et la périodicité sui-
vant lesquelles les labora-
toires de biologie clinique
sont tenus de communiquer au
service des soins de santé de
l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité les
montants facturés", a donné le
18 mars 1993 l’avis suivant :
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I. ALGEMENE OPMERKINGEN.

1. Ondanks het bepaalde in artikel 84, tweede lid, van

de gecoördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij

de wet van 15 oktober 1991, zijn ter staving van het

spoedeisend karakter van de adviesaanvraag geen redenen

aangegeven.

2. Het ontwerp van ministerieel besluit komt in de

plaats van het ministerieel besluit van 9 mei 1989 en is in

identieke bewoordingen gesteld. Het sorteert maar een

juridisch effect in de hypothese dat het ministerieel

besluit van 9 mei 1989 wordt vernietigd of ingetrokken.

Het verder advies zal met dat voorbehoud worden

gelezen.

II. BIJZONDERE OPMERKINGEN.

1. In de eerste aanhefbepaling dient van het nieuwe

opschrift van de wet van 9 augustus 1963 melding te worden

gemaakt en kan de verwijzing naar de wet van 20 juli 1971

worden geschrapt.

Men stelle die bepaling derhalve als volgt :

"Gelet op de wet van 9 augustus 1963 tot instelling

en organisatie van een regeling voor verplichte verzekering

voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, inzonderheid

.../...
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op artikel 153, § 6, eerste lid, 3 , gewijzigd bij de wet

van 7 november 1987 en bij het koninklijk besluit nr. 283

van 31 maart 1984;".

2. In de tweede aanhefbepaling is de verwijzing naar

artikel 3, 1 , van het beoogde koninklijk besluit niet

adekwaat. Die verwijzing zal moeten worden aangepast,

rekening gehouden met de suggestie die de Raad van State in

zijn advies over het ontwerp L. 22.276/1 heeft gedaan in

verband met het overnemen van de bepalingen van het konink-

lijk besluit van 22 maart 1989 in het voornoemde ontwerp.

Zo wordt ingegaan op de in het voornoemde advies

gedane suggestie tot aanpassing van het opschrift van het in

de tweede aanhefbepaling vermelde koninklijk besluit, zal

dat opschrift in die aanhefbepaling op een overeenkomstige

wijze moeten worden aangepast.

----------
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I. OBSERVATIONS GENERALES.

1. En dépit de la règle énoncée à l’article 84,

alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, inséré

par la loi du 15 octobre 1991, aucune motivation n’est

avancée pour justifier le caractère urgent de la demande

d’avis.

2. L’arrêté ministériel en projet se substitue à

l’arrêté ministériel du 9 mai 1989 et est rédigé dans des

termes identiques. Il ne produit d’effet juridique que dans

l’hypothèse d’une annulation ou d’un retrait de l’arrêté

ministériel du 9 mai 1989.

Il convient de lire la suite du présent avis sous

cette réserve.

II. OBSERVATIONS PARTICULIERES.

1. Au premier alinéa du préambule, il y a lieu de

mentionner le nouvel intitulé de la loi du 9 août 1963 et la

référence à la loi du 20 juillet 1971 peut être supprimée.

Il convient par conséquent de formuler cette

disposition comme suit :

.../...
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"Vu la loi du 9 août 1963 instituant et organisant

un régime d’assurance obligatoire soins de santé et indemni-

tés, notamment l’article 153, § 6, alinéa 1er, 3 , modifié

par la loi du 7 novembre 1987 et l’arrêté royal n 283 du

31 mars 1984;".

2. Dans le deuxième alinéa du préambule, la référence

à l’article 3, 1 , de l’arrêté royal visé est inadéquate.

Cette référence devra être adaptée compte tenu de la

suggestion formulée par le Conseil d’Etat en son avis

relatif au projet L. 22.276/1 et dans lequel il est proposé

d’inscrire les dispositions de l’arrêté royal du 22 mars

1989 dans le projet précité.

Si la suggestion formulée dans l’avis précité

d’adapter l’intitulé de l’arrêté royal figurant dans le

deuxième alinéa du préambule est retenue, cet intitulé devra

être adapté de la même manière dans cet alinéa du préambule.

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :
de Heer : M. VAN DAMME,
Monsieur :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van Mevr.
S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H.
G. VAN HAEGENDOREN, adjunct-re-
ferendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trôle de Mme S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par M.
W. VAN VAERENBERGH, auditeur. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par M.
G. VAN HAEGENDOREN, référendaire
adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. H. COREMANS.


